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IV Iin ek u tán n a  már V ité z i  TetteirSI Cs. és K .  Arany 
K nltsos, és Arany Sarkantyós V i t é z  Méltóságos

tnel emlékeztünk v ó ln a : moíl ismét méltónak tartjuk, 
hogy ezen Méltóságnak e g y  még eddig nem annyi
ra esméretes Virtusát, és Tálentofnát is közönségedé 
tegyük , látván, hogy netntsak M ársnak, hanem a’ 
Múzsáknak is barátja lé g y e n , mely is a’ t6le íratta- 
tott, ’ s itt kővetkező ékes verseiből nyilrán kitettzik, 
mellyeket moíianába kapánk kezünkbe.

---------------N o n  e g o  t e  m e i s

Chartis inornatam S i 1 e  b o ,

—  ■—  n e c  p a t i a r ---------

-------------- • C a r p e r e  l i v i d a s

O b l i r i o n e s *

A h ! Te mets si partém animce rapit
Maturior vis , quid moror altéra ? 
JS'ec carus ague, nec fuperjtes 

Integer.

K is  - Rhtídei Rhédey Lajos Urnák több ízben ÖrÖm-

Horat.

Horat.

sikamló fzerentsének 

T salo játó  kotzkája
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Vakot vetett, m ely  Esetnek 
Lettem gyáfzos Példája, 

M ert eltűnt, jsj ! többé nintsen 
A z  az A ngyali  Lélek t 

A ’ kit akármely nagy kintsen 
Meg váltanék^míg élek s 

V a g y  ha vele nem élhetek 
A '  S ty x  túlsó partyára 

Ckáronnsl eleveztetek 
Fel ülvén hajójára,

M ivel a kit mondva formált 
A z  É g  remeklő keze 

H ázis  Társam lévén , meg vált 
Toüem , és elrejteze. 

Mérges sebem kínos volta
M ég méllyebb búba meríc 

Látván hogy Kedvesem hőlta.
Ezereket keserít:

Búsul a’ kinek van fzíve,
K i  bír érzékenységgel, 

Ny&’g ki a’ Virtusnak híve*, 
T ellyes  keserűséggel.

Sok fzükölködo sirattya 
KonyörületelTégét,

Sok fzegény’ árva magzattya 
Á lg v a  jóltévÖségét 

Ritka kelemetefféggel
Egyesült nyájaíTága, 

Kedvelteto Szelídséggel 
Párosult Bátorsága,

Bút elvetető, fel élefztS 
Módos Elevensége,



ÉlelmeíTéfcre ébrefzt5 
Sikeres Serénysége, 

Szembe tiinS Vidámsága, 
V ig yá zó  GondoíTága, 

Rendtartó Takaroffága
Tsínos Gazdafzfzonysága, 

T ifz ta ,  N em es,  N a g y  Lelkének 
É rzé s e ,  Elméfsége,

Igaz, Jó ás H ív  Szívének 
Példás EgyeneíTégs, 

Szolgálni való kéfzsége,
Ékes előadása,

Jó ízlése, Kegyeffége,

K i  nyílt Gondolkodása, 
Meg igézo befzédének 

TetfzetÓs ÉdeíTage,
Szép magaviselésének

Hóditó Kedveffége, 
Magához vont minden embert, 

Bírt Mágnesi erSvel,
Kinek élte fzive nem verft 

Vetekedett a’ k & v e l :

E g y  fzóval i ly  nagy érdemi!
Személyi alig láthatni, 

L égyen  bár akármely Nemű 
Remek H ívnek tarthatni; 

És bár élte el enyéízett,

’ S halál prédája leve 
Setét koposója felett

Világít H ír e , Neve,
’ S Mint az áldott Iftens^gnek 

Különös ajándéka



K om or feledékenységnek
Nem léízen martaléka, 

Midőn mérges nyilat rá I5tt 
A z  Öldöklő mord halál,

A ’ meg ditsÖültek el6tt
H elybe hagyásra ta lá l ;

M ert a’  M ennyei Seregnek 

D ífze  nevelésére,
Szüksége vólt az Egeknek 

Szívem biv Jegyesére :
D e én epe(zt6 bánatok

K ö z t  aggódom, fetrengek, 
Enyhüléft netn találhatok

Tsak alig tengek lengek ; 
Éltem  Párja eltűnt képi,

’S borzafztó képzelésera 
Szírem  fzertefzéjjel tépi

’S nintsen könnyebbülésem, 
A z  időnek se fegíthet

Seb enyhítő flaftroma,
O ly  méllyen meg sebeílxtett

A* bal Sors g yá fz  oftroma. 
Ö zö n e  bús könny tseppeknek 

Rohan ízemem árkára,
!S fo iy  martzongló gyötrelmeknek 

Jeléül S2ent P orára;
É s  annyira el lankafztya 

E z  a’ tsapás erőmet,
H o g y  végtére ki apsfztya 

Csontaimbói velőmet.
Nints is eg yéb  reménységem, 

MelJyet bús Lelkem talál,



H og y  kínos .keserűségem 
Meg eméC/.ti a’  halá'«

É s ha rám jón (a’ ,vég álom 
Majd jobb életre jutok, 

M^rt ez Angyalt ott találom 
’S Karjai közzé farok.

A z  alatt vérző fzívembe
É ivén e’ Lalkem mássá, 

Érdemeit temetem be,
t. ’S ott léíz  neve lakása. 

M íg  a’ Körös apid *s árad
Nem tsökkő’n tiíztelete, 

Meg marad mí$ fenn áll Várad 
Betses emlékezete,

* * 

í g y  érez, ekként keseregd 
Í''ájdalmit alig bírja 

Ortzáján K önny 2apor pereg, 
Ezt is zokogva írja ; 

í g y  áldozik H ív T á r s á n a k
—  K i  nélkül élte bajos, —- 

K á t s á n d y  T h e r e z i á n a k  

Párja R h é d e i L  8 j o s.
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E p i g r a m m a  j
In ExceUentirsim um  , IIIuítriíTimum, ac R e- j

verendiífim um  Dom inum  Dom inum  Fr<<n-> j
ciscum  X a v . F uchs, S. C . &  R* A. M a- j
jefiatis Intimum Status Consiliariiim , Ar> \ 
ch i - E pifcopum  A griensem , &  I. C o tj,
HevelTienfis Suprem um  Coinitem  & c . & c. !

I v i i g l t  eqVos soL, L V na noVos, noVasIJDerafVL-
g é n t:

F V C h s  tVa fa Ma nltet te bene gefta VehVnt.
Quae 'Tibi Vefta parens ? quali es sub fiderenatui?

M ane aurora bono profpera T e  geiuiir.
Scandis non fato, Virtus Tua cognita d iv is :

Errat, decipítur, qui putat eíle fecus.
NeíFcia meus hominum f a t i , fortisqne fiifura:,

Quod miretur, habét, grandia facta docent,
Scilicet at fulvum cognofcitur ignibus aurum,

Pro Rege, atque D eo fie T u a  recta fides,
D ív a  viret veluti laurus, femperque decota 

C a rp ítu r , athereum fic decus ipse nites,
Suppofitis non fic firmantur msnia fulcris,

Út Tua pro populo brachia nixa Pedo>.
Scandito, tolle animos felix  interpres oliinpi:

Norma Sacerdotum, glória Pontificam.
R e g e ,  Deoque favente Comes Supretnus in Oftro 

Archi - Mitram fe lix ,  A rch i-  Pedumque cape.
A gria  cum Matra, cum H e re s T n a  gaudia sparge, et 

Lumen Apoftolicum fideris itiftar habé.
cecinit 

Jofephus HurofTy 
Approb. Jur. Geom,



E p i g r a m m  a
De felici e Silefia reditu",

3fonde puer,boiius annus eraf,pedefractodonareporte;

Mufa pedes patitur, vulnus et ip íe  pedis.
Trés abfcindepedss, noftrum unum necte , doloris 

Perfecium fracto cum pede carmen érit.

a l i u d

la  Consulem Silejiticum.

In Szkocsov Consul plumas decorticat ips€:
Non eft plmna gravis, quomodoConsal é r i t?

* ■*
*

L an to lag, az  az, O da
.AItzeus Rendi fzerint 

Meiíy Nemzetes Vitézl6  Mándi Mándy Iftván Ur , 
T .  N. Szathmár Vármegye E sküttyéhez; és i )  
Magyar - Sunad 2) Phoenix Rűdivivus; 3) M a. 
ívimu Gravaminis; 4) Magyar D-iogyén. 5) M a
gyar Kornélius —  nevű könyveknek fzerzojáhez 
i8o4-efzt<ndoben, Csengerbe, küldetett.

NA ” em Póri fárból teftedet alkotá 
A ’ N a g y - T e r e m tő ,  Mándi fzerelmesem !

Lángos Pirópokkal remeklett
Lelkedet a' tudomány hevíti,

Jártál Korinthus partyaihoz közel —
Voltál is a’ Szűz Pijeridák’ hegyén;

Párnálznak Ormóján gyakorta
S z e n d e r e d é l  i f z o g a t t v a  k u tty á t,

Dódórta tserfás bóltya alatt fejed 
üoyhitni —  és bolts Szája lehelletét



s
Szívnod fzerentséd vólt —  legottarc 

K ö n y v - m i  velésre magad vetetted:
K ijö t t  Sunádod, melly ugyan a’ deák 
N y e lv n e k  kelendő napjaiban vévé  

L é t é t — kinek fz e rz ő je , Első 
B/la  K irá ly  idejébe éle —

Ennek T e  bonnyos Kard, buzogánt adál, 
Dolmánnyá Árpád innye fzerint övét 

H o r d o z z a , foglalván mugában
Űent3i hét Magyarok bfefzédjét,

Melette fzól már a’ Biogyén efze —
’s N éraelly  Pannfzfzal terheli nyomdokát —

D e ,  lásd , az Uj Fénikjz f?ft!ötte —
’ s Kornélius magyarál J<ift'jti.

Óh M á n d i ! a’ hoz tábori tsörtetés,
’s Lármás Világnak fzertelen árja köztt,

H o g y  hogy vevél órát, ezekre,
*A’ M egyebéli  feles dologtól ?

H ad d , más fzerezzen Hir-nevet, a’ kiket 
Á g y o k b a ,  a’ fris hajnali fzél talál;

Á rn yékb a  még jobban lehetue 
A ’ Lelemény Sikerét deritni.

A h !  nem —  kövesd a’ H ib hi méhehet ;
Kik regvei a’  sejt - házaikat tömik ;

’s K o z  Jóra sok hafcnor, tulajdon 
Eltek enyéfzetitfel keresnek.

M ég  illyeneknek Oijja, v a g y  ára l e f z ;
£ s  a’  jövendő Népfzeme feljöhet,

M e lly  Áldomáft nyújtand —  ’ s Virággal 
Halmodat a ’ Maradék teríti,

írtam Aradon 2. July 1804.

Peretsenyi N a g y  Láfzló,
T .  N . Arad Vármegye Eskürtye ,  
és a ’ J é n a i  Tudós Társaságnak 

Ti£,ja.


